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	[bookmark: 7326]LVLU-1
	[bookmark: 7327]Повідомлення про те, що ПС може очікувати вказівки починати набір висоти у вказаний час
	[bookmark: 7328]EXPECT HIGHER AT TIME (час)
	[bookmark: 7329]M
	[bookmark: 7330]R

	[bookmark: 7331]LVLU-2
	[bookmark: 7332]Повідомлення про те, що ПС може очікувати вказівки починати набір висоти у вказаному місцезнаходженні
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	[bookmark: 7362]Вказівка розпочати у визначеному місцезнаходженні набір вказаного рівня чи рівня у вказаних вертикальних межах та витримувати його
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	[bookmark: 7389]M
	[bookmark: 7390]W/U

	[bookmark: 7391]LVLU-14
	[bookmark: 7392]Вказівка завершити зниження для зайняття вказаного рівня до вказаного часу
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	[bookmark: 7394]M
	[bookmark: 7395]W/U

	[bookmark: 7396]LVLU-15
	[bookmark: 7397]Вказівка завершити зниження для зайняття вказаного рівня до визначеного місцезнаходження
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	[bookmark: 7402]Вказівка завершити набір висоти на вказаному ешелоні та витримувати його. Вказаний ешелон буде нижче раніше вказаного рівня. Така вказівка повинна надаватися лише у випадку, коли диспетчер може впевнитися, що дозволений раніше ешелон не буде набраний
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	[bookmark: 7404]M
	[bookmark: 7405]W/U

	[bookmark: 7406]LVLU-17
	[bookmark: 7407]Вказівка завершити зниження на вказаному ешелоні та витримувати його. Вказаний ешелон буде нижче раніше вказаного рівня. Така вказівка повинна надаватися лише у випадку, коли диспетчер може впевнитися, що дозволений раніше ешелон не буде набраний
	[bookmark: 7408]STOP DESCENT AT (один рівень)
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	[bookmark: 7432]Повідомлення про те, що ПС може бути надано дозвіл розпочати набір висоти до вказаного рівня через вказану кількість хвилин після вильоту
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	[bookmark: 7892]Призначене використання елемента повідомлення
	[bookmark: 7893]Формат відображення елемента повідомлення
	[bookmark: 7894]ALRT
	[bookmark: 7895]RESP

	[bookmark: 7896]ADVD-1
	[bookmark: 7897]Доповідь про те, що для прийомовідповідача ПС встановлений вказаний код ВОРЛ.
	[bookmark: 7898]SQUAWKING (код SSR)
	[bookmark: 7899]M
	[bookmark: 7900]N

	[bookmark: 7901]ADVD-2
	[bookmark: 7902]Доповідь щодо візуального спостереження ПС та його проходження повз.
Може включати опис ПС.
	[bookmark: 7903]TRAFFIC (тип ПС [O]) (локалізація руху) (візуалізація руху)
	[bookmark: 7904]M
	[bookmark: 7905]N



[bookmark: 7906]7. Елементи мовних повідомлень
[bookmark: 7907]Таблиця 2-12. Мовні повідомлення по висхідній лінії зв'язку (COMU)
[bookmark: 7908]Вказівка вести на частоті передачі мовних повідомлень прослуховування органу ОПР та зв'язатися з ним і вказівка перевірити клавішу мікрофона на предмет залипання
	[bookmark: 7909]Ідентифікатор елемента повідомлення
	[bookmark: 7910]Призначене використання елемента повідомлення
	[bookmark: 7911]Формат відображення елемента повідомлення
	[bookmark: 7912]ALRT
	[bookmark: 7913]RESP

	[bookmark: 7914]COMU-1
	[bookmark: 7915]Вказівка встановити мовний електрозв'язок із вказаним органом ОПР на вказаній частоті
	[bookmark: 7916]CONTACT (назва органу) (частота)
	[bookmark: 7917]M
	[bookmark: 7918]W/U

	[bookmark: 7919]COMU-2
	[bookmark: 7920]Вказівка у вказаному місцезнаходженні встановити мовний електрозв'язок із вказаним органом ОПР на вказаній частоті
	[bookmark: 7921]AT (місцезнаходження) CONTACT (назва органу) (частота)
	[bookmark: 7922]M
	[bookmark: 7923]W/U

	[bookmark: 7924]COMU-3
	[bookmark: 7925]Вказівка у вказаний час встановити мовний електрозв'язок із вказаним органом ОПР на вказаній частоті
	[bookmark: 7926]AT TIME (час) CONTACT (назва органу) (частота)
	[bookmark: 7927]M
	[bookmark: 7928]W/U

	[bookmark: 7929]COMU-4
	[bookmark: 7930]Консультативне повідомлення щодо додаткової частоти
	[bookmark: 7931]SECONDARY FREQUENCY (частота)
	[bookmark: 7932]M
	[bookmark: 7933]R

	[bookmark: 7934]COMU-5
	[bookmark: 7935]Вказівка вести на вказаній частоті прослуховування вказаного органу ОПР. Від льотного екіпажу не вимагається встановлювати мовний електрозв'язок на цій частоті
	[bookmark: 7936]MONITOR (назва органу) (частота)
	[bookmark: 7937]M
	[bookmark: 7938]W/U

	[bookmark: 7939]COMU-6
	[bookmark: 7940]Вказівка у вказаному місцезнаходженні вести на вказаній частоті прослуховування вказаного органу ОПР. Від льотного екіпажу не вимагається встановлювати мовний електрозв'язок на цій частоті
	[bookmark: 7941]AT (місцезнаходження) MONITOR (назва органу) (частота)
	[bookmark: 7942]M
	[bookmark: 7943]W/U

	[bookmark: 7944]COMU-7
	[bookmark: 7945]Вказівка у вказаний час вести на вказаній частоті прослуховування вказаного органу ОПР. Від льотного екіпажу не вимагається встановлювати мовний зв'язок на цій частоті
	[bookmark: 7946]AT TIME (час) MONITOR (назва органу) (частота)
	[bookmark: 7947]M
	[bookmark: 7948]W/U

	[bookmark: 7949]COMU-8
	[bookmark: 7950]Вказівка перевірити клавішу мікрофона у зв'язку із виявленням безперервної передачі на вказаній частоті
	[bookmark: 7951]CHECK STUCK MICROPHONE (частота)
	[bookmark: 7952]H
	[bookmark: 7953]N

	[bookmark: 7954]COMU-9
	[bookmark: 7955]Консультативне повідомлення щодо назви поточного органу ОПР
	[bookmark: 7956]CURRENT ATC UNIT (назва органу)
	[bookmark: 7957]M
	[bookmark: 7958]N



[bookmark: 7959]Таблиця 2-13. Мовні повідомлення по низхідній лінії зв'язку (COMD)
[bookmark: 7960]Запити стосовно мовного електрозв'язку чи зміни частоти
	[bookmark: 7961]Ідентифікатор елемента повідомлення
	[bookmark: 7962]Призначене використання елемента повідомлення
	[bookmark: 7963]Формат відображення елемента повідомлення
	[bookmark: 7964]ALRT
	[bookmark: 7965]RESP

	[bookmark: 7966]COMD-1
	[bookmark: 7967]Запит на встановлення мовного електрозв'язку на вказаній частоті
	[bookmark: 7968]REQUEST VOICE CONTACT (частота)
	[bookmark: 7969]M
	[bookmark: 7970]Y

	[bookmark: 7971]COMD-2
	[bookmark: 7972]Повідомлення від ПС, що використовується у якості посередника, про вказану відповідь від вказаного ПС
	[bookmark: 7973]RELAY FROM (ідентифікація ПС) (відповідь на текст, що ретранслюється)
	[bookmark: 7974]M
	[bookmark: 7975]N



[bookmark: 7976]8. Елементи мовних повідомлень щодо рознесення
[bookmark: 7977]Таблиця 2-14. Мовні повідомлення по висхідній лінії зв'язку щодо рознесення (SPCU)
[bookmark: 7978]Вказівка виконати маневр рознесення при польоті по маршруту чи прибутті та повідомлення очікувати дозволу на рознесення
	[bookmark: 7979]Ідентифікатор елемента повідомлення
	[bookmark: 7980]Призначене використання елемента повідомлення
	[bookmark: 7981]Формат відображення елемента повідомлення
	[bookmark: 7982]ALRT
	[bookmark: 7983]RESP

	[bookmark: 7984]SPCU-1
	[bookmark: 7985]Підтвердження органом ОПР використання пілотом процедури польоту в сліді, коли ПС ITP знаходиться позаду "контрольного" ПС. Цей елемент повідомлення завжди пов'язаний із дозволом стосовно маневру у вертикальній площині
	[bookmark: 7986]ITP BEHIND (ідентифікація ПС)
	[bookmark: 7987]M
	[bookmark: 7988]N

	[bookmark: 7989]SPCU-2
	[bookmark: 7990]Підтвердження органом ОПР використання пілотом процедури польоту в сліді, коли ПС ITP знаходиться попереду "контрольного" ПС. Цей елемент повідомлення завжди пов'язаний із дозволом стосовно маневру у вертикальній площині
	[bookmark: 7991]ITP AHEAD OF (ідентифікація ПС)
	[bookmark: 7992]M
	[bookmark: 7993]N

	[bookmark: 7994]SPCU-3
	[bookmark: 7995]Підтвердження органом ОПР використання пілотом процедури польоту в сліді, коли ПС ITP знаходиться позаду обох "контрольних" ПС. Цей елемент повідомлення завжди пов'язаний із дозволом стосовно маневру у вертикальній площині
	[bookmark: 7996]ITP BEHIND (ідентифікація ПС) AND BEHIND (ідентифікація ПС)
	[bookmark: 7997]M
	[bookmark: 7998]N

	[bookmark: 7999]SPCU-4
	[bookmark: 8000]Підтвердження органом ОПР використання пілотом процедури польоту в сліді, коли ПС ITP знаходиться попереду обох "контрольних" ПС. Цей елемент повідомлення завжди пов'язаний із дозволом стосовно маневру у вертикальній площині
	[bookmark: 8001]ITP AHEAD OF (ідентифікація ПС) AND AHEAD OF (ідентифікація ПС)
	[bookmark: 8002]M
	[bookmark: 8003]N

	[bookmark: 8004]SPCU-5
	[bookmark: 8005]Підтвердження органом ОПР використання пілотом процедури польоту в сліді, коли ПС ITP знаходиться позаду одного "контрольного" ПС та попереду другого "контрольного" ПС. Цей елемент повідомлення завжди пов'язаний із дозволом стосовно маневру у вертикальній площині
	[bookmark: 8006]ITP BEHIND (ідентифікація ПС) AND AHEAD OF (ідентифікація ПС)
	[bookmark: 8007]M
	[bookmark: 8008]М



[bookmark: 8009]Таблиця 2-15. Мовні повідомлення по низхідній лінії зв'язку щодо рознесення (SPCD)
[bookmark: 8010]Відповіді та вказівки виконати маневр рознесення при польоті по маршруту чи під час прибуття
	[bookmark: 8011]Ідентифікатор елемента повідомлення
	[bookmark: 8012]Призначене використання елемента повідомлення
	[bookmark: 8013]Формат відображення елемента повідомлення
	[bookmark: 8014]ALRT
	[bookmark: 8015]RESP

	[bookmark: 8016]SPCD-1
	[bookmark: 8017]Повідомлення про те, що у пілота наявне обладнання ITP, яке вказує задану відстань до "контрольного" ПС та ідентифікацію ПС. Цей елемент повідомлення завжди пов'язаний із запитом стосовно маневру у вертикальній площині
	[bookmark: 8018]ITP (визначена відстань) BEHIND (ідентифікація ПС)
	[bookmark: 8019]M
	[bookmark: 8020]N

	[bookmark: 8021]SPCD-2
	[bookmark: 8022]Повідомлення про те, що у пілота наявне обладнання ITP, яке вказує задану відстань від "контрольного" ПС та ідентифікацію ПС. Цей елемент повідомлення завжди пов'язаний із запитом стосовно маневру у вертикальній площині
	[bookmark: 8023]ITP (визначена відстань) AHEAD OF (ПС)
	[bookmark: 8024]M
	[bookmark: 8025]N

	[bookmark: 8026]SPCD-3
	[bookmark: 8027]Повідомлення про те, що у пілота наявне обладнання ITP, яке вказує задану відстань до обох "контрольних" ПС та ідентифікацію ПС. Цей елемент повідомлення завжди пов'язаний із запитом стосовно маневру у вертикальній площині
	[bookmark: 8028]ITP (визначена відстань) BEHIND (ідентифікація ПС) AND (визначена відстань) BEHIND (ідентифікація ПС)
	[bookmark: 8029]M
	[bookmark: 8030]N

	[bookmark: 8031]SPCD-4
	[bookmark: 8032]Повідомлення про те, що у пілота наявне обладнання ITP, яке вказує задану відстань від обох "контрольних" ПС та ідентифікацію ПС. Цей елемент повідомлення завжди пов'язаний із запитом стосовно маневру у вертикальній площині
	[bookmark: 8033]ITP (визначена відстань) AHEAD OF (ідентифікація ПС) AND (визначена відстань) AHEAD OF (ідентифікація ПС)
	[bookmark: 8034]M
	[bookmark: 8035]N

	[bookmark: 8036]SPCD-5
	[bookmark: 8037]Повідомлення про те, що у пілота наявне обладнання ITP, яке вказує задану відстань до одного "контрольного ПС" та від другого "контрольного" ПС та покажчики ПС. Цей елемент повідомлення завжди пов'язаний із запитом стосовно маневру у вертикальній площині
	[bookmark: 8038]ITP (визначена відстань) BEHIND (ідентифікація ПС) AND (визначена відстань) AHEAD OF (ідентифікація ПС)
	[bookmark: 8039]M
	[bookmark: 8040]N



[bookmark: 8041]9. Елементи аварійного/термінового повідомлення
[bookmark: 8042]Таблиця 2-16. Аварійні/термінові повідомлення по висхідній лінії зв'язку (EMGU)
[bookmark: 8043]Вказівки чи анотації, пов'язані із вказівками щодо високого рівня тривоги в кабіні пілотів
	[bookmark: 8044]Ідентифікатор елемента повідомлення
	[bookmark: 8045]Призначене використання елемента повідомлення
	[bookmark: 8046]Формат відображення елемента повідомлення
	[bookmark: 8047]ALRT
	[bookmark: 8048]RESP

	[bookmark: 8049]EMGU-1
	[bookmark: 8050]Запит повідомити залишкове паливо (час польоту) та кількість людей на борту
	[bookmark: 8051]REPORT ENDURANCE AND PERSONS ON BOARD
	[bookmark: 8052]H
	[bookmark: 8053]Y

	[bookmark: 8054]EMGU-2
	[bookmark: 8055]Вказівка негайно виконати відповідну вказівку для недопущення виникнення будь-якої ситуації
	[bookmark: 8056]IMMEDIATELY
	[bookmark: 8057]H
	[bookmark: 8058]N



[bookmark: 8059]Таблиця 2-17. Аварійні/термінові повідомлення по низхідній лінії зв'язку (EMGD)
[bookmark: 8060]Донесення щодо високого рівня тривоги органу ОПР
	[bookmark: 8061]Ідентифікатор елемента повідомлення
	[bookmark: 8062]Призначене використання елемента повідомлення
	[bookmark: 8063][bookmark: _GoBack]Формат відображення елемента повідомлення
	[bookmark: 8064]ALRT
	[bookmark: 8065]RESP

	[bookmark: 8066]EMGD-1
	[bookmark: 8067]Повідомлення щодо надзвичайної ситуації
	[bookmark: 8068]PAN PAN PAN
	[bookmark: 8069]H
	[bookmark: 8070]Y

	[bookmark: 8071]EMGD-2
	[bookmark: 8072]Повідомлення щодо аварійної ситуації
	[bookmark: 8073]MAYDAY MAYDAY MAYDAY
	[bookmark: 8074]H
	[bookmark: 8075]Y

	[bookmark: 8076]EMGD-3
	[bookmark: 8077]Донесення щодо залишкового палива (часу польоту) та кількості людей на борту.
	[bookmark: 8078](залишок палива) ENDURANCE AND (особи на борту) PERSONS ON BOARD
	[bookmark: 8079]H
	[bookmark: 8080]Y

	[bookmark: 8081]EMGD-4
	[bookmark: 8082]Повідомлення щодо припинення аварійної ситуації
	[bookmark: 8083]CANCEL EMERGENCY
	[bookmark: 8084]H
	[bookmark: 8085]Y



[bookmark: 8086]10. Елементи повідомлення, що містить стандартну відповідь
[bookmark: 8087]Таблиця 2-18. Стандартні відповіді по висхідній лінії зв'язку (RSPU)
[bookmark: 8088]Стандартні відповіді органу ОПР на запити та прохання пілота
	[bookmark: 8089]Ідентифікатор елемента повідомлення
	[bookmark: 8090]Призначене використання елемента повідомлення
	[bookmark: 8091]Формат відображення елемента повідомлення
	[bookmark: 8092]ALRT
	[bookmark: 8093]RESP

	[bookmark: 8094]RSPU-1
	[bookmark: 8095]Позначення, що не може бути виконано зазначене у повідомленні
	[bookmark: 8096]UNABLE
	[bookmark: 8097]M
	[bookmark: 8098]N

	[bookmark: 8099]RSPU-2
	[bookmark: 8100]Позначення, що на зазначене повідомлення незабаром буде надано відповідь
	[bookmark: 8101]STANDBY
	[bookmark: 8102]M
	[bookmark: 8103]N

	[bookmark: 8104]RSPU-3
	[bookmark: 8105]Повідомлення, що може бути тривала затримка з відповіддю
	[bookmark: 8106]REQUEST DEFERRED
	[bookmark: 8107]M
	[bookmark: 8108]N

	[bookmark: 8109]RSPU-4
	[bookmark: 8110]Вказівка на те, що повідомлення прийнято
	[bookmark: 8111]ROGER
	[bookmark: 8112]M
	[bookmark: 8113]N

	[bookmark: 8114]RSPU-5
	[bookmark: 8115]Вказівка на те, що орган ОПР дає позитивну відповідь на повідомлення
	[bookmark: 8116]AFFIRM
	[bookmark: 8117]M
	[bookmark: 8118]N

	[bookmark: 8119]RSPU-6
	[bookmark: 8120]Вказівка на те, що орган ОПР дає негативну відповідь на повідомлення
	[bookmark: 8121]NEGATIVE
	[bookmark: 8122] 
	[bookmark: 8123]N

	[bookmark: 8124]RSPU-7
	[bookmark: 8125]Повідомлення про те, що запит було направлено наступному органу, що здійснює управління
	[bookmark: 8126]REQUEST FORWARDED
	[bookmark: 8127]M
	[bookmark: 8128]N

	[bookmark: 8129]RSPU-8
	[bookmark: 8130]Прохання підтвердити даний запит, так як перший запит не був зрозумілий. Слід повторно надати запит та пояснити його
	[bookmark: 8131]CONFIRM REQUEST
	[bookmark: 8132]M
	[bookmark: 8133]N



[bookmark: 8134]Таблиця 2-19. Стандартні відповіді по низхідній лінії зв'язку (RSPD)
[bookmark: 8135]Стандартні відповіді на вказівки та запити органу ОПР
	[bookmark: 8136]Ідентифікатор елемента повідомлення
	[bookmark: 8137]Призначене використання елемента повідомлення
	[bookmark: 8138]Формат відображення елемента повідомлення
	[bookmark: 8139]ALRT
	[bookmark: 8140]RESP

	[bookmark: 8141]RSPD-1
	[bookmark: 8142]Повідомлення про те, що вказівка зрозуміла і буде виконана
	[bookmark: 8143]WILCO
	[bookmark: 8144]M
	[bookmark: 8145]N

	[bookmark: 8146]RSPD-2
	[bookmark: 8147]Повідомлення про те, що вказівка не може бути виконана
	[bookmark: 8148]UNABLE
	[bookmark: 8149]M
	[bookmark: 8150]N

	[bookmark: 8151]RSPD-3
	[bookmark: 8152]Вказівка на те, що на повідомлення незабаром буде надано відповідь
	[bookmark: 8153]STANDBY
	[bookmark: 8154]M
	[bookmark: 8155]N

	[bookmark: 8156]RSPD-4
	[bookmark: 8157]Вказівка на те, що повідомлення прийнято
	[bookmark: 8158]ROGER
	[bookmark: 8159]M
	[bookmark: 8160]N

	[bookmark: 8161]RSPD-5
	[bookmark: 8162]Вказівка на позитивну відповідь на повідомлення
	[bookmark: 8163]AFFIRM
	[bookmark: 8164]M
	[bookmark: 8165]N

	[bookmark: 8166]RSPD-6
	[bookmark: 8167]Вказівка на негативну відповідь на повідомлення
	[bookmark: 8168]NEGATIVE
	[bookmark: 8169]M
	[bookmark: 8170]N



[bookmark: 8171]11. Елементи додаткового повідомлення
[bookmark: 8172]Таблиця 2-20. Додаткові повідомлення по висхідній лінії зв'язку (SUPU)
[bookmark: 8173]Анотації до вказівок та стандартних відповідей органу ОПР
	[bookmark: 8174]Ідентифікатор елемента повідомлення
	[bookmark: 8175]Призначене використання елемента повідомлення
	[bookmark: 8176]Формат відображення елемента повідомлення
	[bookmark: 8177]ALRT
	[bookmark: 8178]RESP

	[bookmark: 8179]SUPU-1
	[bookmark: 8180]Повідомлення, що відповідну вказівку слід виконати, коли екіпаж буде готовий
	[bookmark: 8181]WHEN READY
	[bookmark: 8182]M
	[bookmark: 8183]N

	[bookmark: 8184]SUPU-2
	[bookmark: 8185]Вказівка на те, що відповідне повідомлення видається з вказаної причини
	[bookmark: 8186]DUE TO (повідомлення з вказанням причини по висхідній лінії зв'язку)
	[bookmark: 8187]M
	[bookmark: 8188]N

	[bookmark: 8189]SUPU-3
	[bookmark: 8190]Вказівка виконати відповідну вказівку, використовуючи максимум функціональних можливостей даного ПС
	[bookmark: 8191]EXPEDITE
	[bookmark: 8192]M
	[bookmark: 8193]N

	[bookmark: 8194]SUPU-4
	[bookmark: 8195]Повідомлення про те, що відповідна вказівка є переглядом виданої раніше вказівки чи відрізняється від запитуваного дозволу
	[bookmark: 8196]REVISED (причина перегляду [O])
	[bookmark: 8197]H
	[bookmark: 8198]N



[bookmark: 8199]Таблиця 2-21. Додаткові повідомлення по низхідній лінії зв'язку (SUPD)
[bookmark: 8200]Анотації до запитів та стандартних відповідей
	[bookmark: 8201]Ідентифікатор елемента повідомлення
	[bookmark: 8202]Призначене використання елемента повідомлення
	[bookmark: 8203]Формат відображення елемента повідомлення
	[bookmark: 8204]ALRT
	[bookmark: 8205]RESP

	[bookmark: 8206]SUPD-1
	[bookmark: 8207]Вказівка на те, що відповідне повідомлення видається із вказаної причини
	[bookmark: 8208]DUE TO (повідомлення з вказанням причини по низхідній лінії зв'язку)
	[bookmark: 8209]N
	[bookmark: 8210]N



[bookmark: 8211]12. Елементи повідомлення, що містять вільний текст
[bookmark: 8212]Використовують у випадках, коли ні один із стандартних елементів повідомлення з набору повідомлень CPDLC, що містяться в даному додатку, не підходить для конкретного призначеного використання.
[bookmark: 8213]Таблиця 2-22. Повідомлення, що містять вільний текст по висхідній лінії зв'язку (TXTU)
	[bookmark: 8214]Ідентифікатор елемента повідомлення
	[bookmark: 8215]Призначене використання елемента повідомлення
	[bookmark: 8216]Формат відображення елемента повідомлення
	[bookmark: 8217]ALRT
	[bookmark: 8218]RESP

	[bookmark: 8219]TXTU-1
	[bookmark: 8220] 
	[bookmark: 8221](вільний текст)
	[bookmark: 8222]M
	[bookmark: 8223]R

	[bookmark: 8224]TXTU-2
	[bookmark: 8225] 
	[bookmark: 8226](вільний текст)
	[bookmark: 8227]M
	[bookmark: 8228]N

	[bookmark: 8229]TXTU-3
	[bookmark: 8230] 
	[bookmark: 8231](вільний текст)
	[bookmark: 8232]N
	[bookmark: 8233]N

	[bookmark: 8234]TXTU-4
	[bookmark: 8235] 
	[bookmark: 8236](вільний текст)
	[bookmark: 8237]M
	[bookmark: 8238]W/U

	[bookmark: 8239]TXTU-5
	[bookmark: 8240] 
	[bookmark: 8241](вільний текст)
	[bookmark: 8242]M
	[bookmark: 8243]A/N



[bookmark: 8244]Таблиця 2-23. Повідомлення, що містять вільний текст по низхідній лінії зв'язку (TXTD)
	[bookmark: 8245]Ідентифікатор елемента повідомлення
	[bookmark: 8246]Призначене використання елемента повідомлення
	[bookmark: 8247]Формат відображення елемента повідомлення
	[bookmark: 8248]ALRT
	[bookmark: 8249]RESP

	[bookmark: 8250]TXTD-1
	[bookmark: 8251] 
	[bookmark: 8252](вільний текст)
	[bookmark: 8253]M
	[bookmark: 8254]Y

	[bookmark: 8255]TXTD-2
	[bookmark: 8256] 
	[bookmark: 8257](вільний текст)
	[bookmark: 8258]M
	[bookmark: 8259]N



[bookmark: 8260]13. Елементи повідомлення щодо управління в системі
[bookmark: 8261]Таблиця 2-24. Повідомлення по висхідній лінії зв'язку щодо управління в системі (SYSU)
[bookmark: 8262]Повідомлення, що стосуються управління зв'язком CPDLC (зазвичай ті, що відправляються наземною системою)
	[bookmark: 8263]Ідентифікатор елемента повідомлення
	[bookmark: 8264]Призначене використання елемента повідомлення
	[bookmark: 8265]Формат відображення елемента повідомлення
	[bookmark: 8266]ALRT
	[bookmark: 8267]RESP

	[bookmark: 8268]SYSU-1
	[bookmark: 8269]Повідомлення, що генерується системою, про помилку
	[bookmark: 8270]ERROR (інформація про помилку)
	[bookmark: 8271]N
	[bookmark: 8272]N

	[bookmark: 8273]SYSU-2
	[bookmark: 8274]Повідомлення, що генерується системою про наступну авторизовану систему обміну даними, чи її відміну
	[bookmark: 8275]NEXT DATA AUTHORITY (позначення об'єкту [O])
	[bookmark: 8276]M
	[bookmark: 8277]N

	[bookmark: 8278]SYSU-3
	[bookmark: 8279]Повідомлення, що генерується системою, про те, що отримане повідомлення не підтримується даним органом ОПР
	[bookmark: 8280]MESSAGE NOT SUPPORTED BY THIS ATC UNIT
	[bookmark: 8281]M
	[bookmark: 8282]N

	[bookmark: 8283]SYSU-4
	[bookmark: 8284]Повідомлення, що генерується системою, про те, що отримане повідомлення прийнятне для відображення
	[bookmark: 8285]LOGICAL ACKNOWLEDGEMENT
	[bookmark: 8286]N
	[bookmark: 8287]N

	[bookmark: 8288]SYSU-5
	[bookmark: 8289]Повідомлення, що генерується системою, про те, що запити логічних підтверджень не дозволені
	[bookmark: 8290]USE OF LOGICAL ACKNOWLEDGEMENT PROHIBITED
	[bookmark: 8291]M
	[bookmark: 8292]N

	[bookmark: 8293]SYSU-6
	[bookmark: 8294]Консультативне повідомлення, що вказує на максимально допустиме значення затримки передачі повідомлення по висхідній лінії зв'язку
	[bookmark: 8295]LATENCY TIME VALUE (величина затримки)
	[bookmark: 8296]N
	[bookmark: 8297]N

	[bookmark: 8298]SYSU-7
	[bookmark: 8299]Вказівка на те, що затримка при передачі отриманого повідомлення перевищує значення, що вимагається
	[bookmark: 8300]MESSAGE RECEIVED TOO LATE, RESEND MESSAGE OR CONTACT BY VOICE
	[bookmark: 8301]M
	[bookmark: 8302]N



[bookmark: 8303]Таблиця 2-25. Повідомлення по низхідній лінії зв'язку щодо управління в системі (SYSD)
[bookmark: 8304]Повідомлення, що стосуються управління зв'язком CPDLC (зазвичай ті, що відправляються системою, встановленою на борту ПС)
	[bookmark: 8305]Ідентифікатор елемента повідомлення
	[bookmark: 8306]Призначене використання елемента повідомлення
	[bookmark: 8307]Формат відображення елемента повідомлення
	[bookmark: 8308]ALRT
	[bookmark: 8309]RESP

	[bookmark: 8310]SYSD-1
	[bookmark: 8311]Повідомлення, що генерується системою, про помилку
	[bookmark: 8312]ERROR (інформація про помилку)
	[bookmark: 8313]N
	[bookmark: 8314]N

	[bookmark: 8315]SYSD-2
	[bookmark: 8316]Повідомлення, що генерується системою, про те, що отримане повідомлення прийнятне для відображення
	[bookmark: 8317]LOGICAL ACKNOWLEDGEMENT
	[bookmark: 8318]N
	[bookmark: 8319]N

	[bookmark: 8320]SYSD-3
	[bookmark: 8321]Відмова, що генерується системою, приймати будь-яке повідомлення CPDLC, надіслане з наземної системи, яка не є поточною авторизованою системою обміну даними
	[bookmark: 8322]NOT CURRENT DATA AUTHORITY
	[bookmark: 8323]M
	[bookmark: 8324]N

	[bookmark: 8325]SYSD-4
	[bookmark: 8326]Повідомлення, що генерується системою, про те, що наземна система в даний час є поточна авторизована система обміну даними
	[bookmark: 8327]CURRENT DATA AUTHORITY
	[bookmark: 8328]M
	[bookmark: 8329]N

	[bookmark: 8330]SYSD-5
	[bookmark: 8331]Повідомлення, що генерується системою, про те, що наземна система не визначена в якості наступної авторизованої системи обміну даними (NDA), із вказівкою наземної системи, що забезпечує поточний обмін даними (CDA). Також повідомляються ідентифікаційні дані наступної авторизованої системи обміну даними, якщо такий визначений
	[bookmark: 8332]NOT AUTHORIZED NEXT DATA AUTHORITY (позначення об'єкту) (позначення об'єкту [O])
	[bookmark: 8333]M
	[bookmark: 8334]N

	[bookmark: 8335]SYSD-6
	[bookmark: 8336]Вказівка на те, що затримка при передачі отриманого повідомлення перевищує значення, що вимагається
	[bookmark: 8337]MESSAGE RECEIVED TOO LATE, RESEND MESSAGE OR CONTACT BY VOICE
	[bookmark: 8338]M
	[bookmark: 8339]N

	[bookmark: 8340]SYSD-7
	[bookmark: 8341]Повідомлення, що генерується системою, про те, що ПС недоступне
	[bookmark: 8342]AIRCRAFT CPDLC INHIBITED
	[bookmark: 8343]M
	[bookmark: 8344]N


[bookmark: 8345]
14. Параметри елементів повідомлення
[bookmark: 8346]Таблиця 2-26. Параметри
[bookmark: 8347]Дається опис змінних, що використовуються в параметрах, вказаних в елементах повідомлення
	[bookmark: 8348]Змінний параметр
	[bookmark: 8349]Опис

	[bookmark: 8350]Бічне відхилення
	[bookmark: 8351]Вказує бічне відхилення у якості дозволеної відстані вліво, вправо або в будь-яку сторону від дозволеного маршруту в морських милях чи кілометрах

	[bookmark: 8352]Величина в градусах
	[bookmark: 8353]Вказує величину в градусах

	[bookmark: 8354]Величина затримки
	[bookmark: 8355]Дає величину затримки повідомлення CPDLC в секундах

	[bookmark: 8356]Вертикальна швидкість
	[bookmark: 8357]Вказує вертикальну швидкість в футах/хвилину чи в метрах/секунду

	[bookmark: 8358]Злітно-посадкова смуга
	[bookmark: 8359]Визначає ЗПС по напрямку та конфігурації (ліва, права, центральна чи без позначення)

	[bookmark: 8360]Вид дозволу
	[bookmark: 8361]Вказує вид дозволу: заходження на посадку, виліт, наступний, запуск двигунів, руління хвостом вперед, руління чи океанічний політ

	[bookmark: 8362]Вид відрізку
	[bookmark: 8363]Вказує відрізок очікування як відстань (десяті долі морських миль чи десяті долі кілометрів) або час (десяті долі хвилин)

	[bookmark: 8364]Види швидкості
	[bookmark: 8365]Визначає швидкість як мінімум чи максимум і 1 чи 2 види швидкості, де вид швидкості визначає швидкість як приладову, істинну, шляхову, за числом Maxa, на підході, крейсерську чи поточну

	[bookmark: 8366]Візуалізація руху
	[bookmark: 8367]Визначає візуалізацію руху, який спостерігався та пройшов, спостерігався чи не спостерігався

	[bookmark: 8368]Час
	[bookmark: 8369]Визначає час в годинах і хвилинах

	[bookmark: 8370]Час ЕТР
	[bookmark: 8371]Вказує розрахунковий час (в годинах і хвилинах) проходження ПС, що слідує(ють) в протилежних напрямках

	[bookmark: 8372]Градуси
	[bookmark: 8373]Вказує напрямок в градусах, що розраховуються як градуси від магнітної півночі чи істинної півночі

	[bookmark: 8374]Межа дії дозволу
	[bookmark: 8375]Вказує найдальшу дозволену точку в якості місцезнаходження

	[bookmark: 8376]Дані стосовно вильоту
	[bookmark: 8377]Конкретизує дані по вильоту, вказуючи як мінімум один із наступних елементів: аеропорт вильоту, ЗПС вильоту чи процедуру вильоту

	[bookmark: 8378]Дані по маршруту
	[bookmark: 8379]Визначає дозволений маршрут польоту шляхом використання до 128 точок шляху з інформацією про місцезнаходження (інформація про маршрут), включаючи вказівку, якщо необхідно, для кожної точки шляху: обмеження рівня, обмеження швидкості, необхідного часу прибуття, видачі вказівки щодо очікування та інформації "fly-by" чи "fly over" (додаткова інформація про маршрут). Може включатися інформація стосовно межі дії дозволу. Також можуть включатися названі вказівки на місцевому рівні

	[bookmark: 8380]Дані щодо прибуття і заходження на посадку
	[bookmark: 8381]Вказує, як мінімум, один з наступних параметрів: аеропорт призначення, ЗПС прибуття, процедуру прибуття чи процедуру заходження на посадку

	[bookmark: 8382]Доповідь про місцезнаходження
	[bookmark: 8383]Містить інформацію, аналогічну донесенню про місцезнаходження, надану засобами мовного електрозв'язку, визначену у пункті 7 глави 11 розділу IV цих Авіаційних правил

	[bookmark: 8384]Додаткова інформація про маршрут
	[bookmark: 8385]Визначає один чи всі з наступних елементів:
1 - 8 точка маршруту "по треку";
1 - 8 точка очікування;
1 - 32 швидкість і рівень проходження точок;
1 - 32 необхідний час прибуття

	[bookmark: 8386]Індекс маршруту ОПР
	[bookmark: 8387]Вказує 2 - 7-значну назву маршруту

	[bookmark: 8388]Інформація про помилку
	[bookmark: 8389]Вказує причину помилки: незрозумілий номер повідомлення, недостатньо ресурсів, помилка перевірки контрольної суми чи невизначено

	[bookmark: 8390]Інформація про маршрут
	[bookmark: 8391]Визначає маршрутну інформацію шляхом одного із наступних елементів:
опублікований ідентифікатор;
широта і довгота;
пеленг об'єкта;
індекс маршруту ОПР.

	[bookmark: 8392]Код ATIS
	[bookmark: 8393]Вказує поточний код ATIS

	[bookmark: 8394]Код ВОРЛ
	[bookmark: 8395]Вказує код ВОРЛ у вигляді чотирьох восьмеричних цифр

	[bookmark: 8396]Кількість хвилин
	[bookmark: 8397]Вказує кількість хвилин (час)

	[bookmark: 8398]Особи на борту
	[bookmark: 8399]Вказує кількість осіб на борту або вказує, що кількість невідома

	[bookmark: 8400]Локалізація руху
	[bookmark: 8401]Визначає місцезнаходження ПС, що слідує(ють) в протилежних напрямках, вказуючи, чи знаходиться(яться) воно(и) вище чи нижче даного ПС і, коли відомо, вказуючи вертикальну відстань у футах чи метрах

	[bookmark: 8402]Місцезнаходження
	[bookmark: 8403]Конкретизує місцезнаходження шляхом:
опублікованого ідентифікатора;
широти і довготи, чи
відстані до об'єкту пеленгу.

	[bookmark: 8404]Названа вказівка
	[bookmark: 8405]Конкретизує названу вказівку як назву дозволу (назву дозволу чи назву процедури)

	[bookmark: 8406]Назва органу
	[bookmark: 8407]Конкретизує назву органу шляхом надання будь-якого чи всіх із наступних елементів: назви засобу, позначення засобу чи функції засобу, коли це необхідно

	[bookmark: 8408]Назва процедури
	[bookmark: 8409]Конкретизує назву процедури, вказуючи вид процедури (приліт, виліт чи підхід) та ідентифікатор (1 - 20 знаків) та за можливості:
ЗПС;
будь-який процедурний перехід, що вимагається;
будь-яку необхідну додаткову інформацію щодо процедури

	[bookmark: 8410]Назва дозволу
	[bookmark: 8411]Вказує 2 - 14-значну назву дозволу, зазвичай згадуючи назву неопублікованого маршруту

	[bookmark: 8412]Напрямок
	[bookmark: 8413]Вказує напрямок:
наліво, направо чи в обидві сторони;
на північ, південь, захід чи схід;
на північний схід, південний захід, південний схід чи північний захід

	[bookmark: 8414]Позначення об'єкта
	[bookmark: 8415]Вказує індекс місцезнаходження ICAO для даного об'єкта

	[bookmark: 8416]Один рівень
	[bookmark: 8417]Вказує один рівень в футах, метрах чи ешелонах польоту

	[bookmark: 8418]Опис руху
	[bookmark: 8419]Дає опис руху, що має значення для даного рейсу, шляхом надання будь-якої чи всієї наступної інформації: пізнавальний індекс рейсу ПС; тип ПС; поточний рівень польоту ПС; місцезнаходження відносно даного ПС як відстань (якщо відомо) вище або нижче; а також вказує, коли це відомо, що ПС слідує у протилежному напрямку, у тому ж напрямку, у напрямку сходження або розходження, чи перетинає маршрут руху даного ПС

	[bookmark: 8420]Ідентифікація ПС
	[bookmark: 8421]Забезпечує ідентифікацію ПС, ідентичну позивному ПС, як передбачено у полі 7 плану польоту, або еквівалентний код

	[bookmark: 8422]Опублікований ідентифікатор
	[bookmark: 8423]Вказує назву опублікованого ідентифікатора (1 - 5 знаків) та відповідну широту і довготу (градуси, хвилини і секунди)

	[bookmark: 8424]Залишок палива
	[bookmark: 8425]Вказує залишок палива як час в хвилинах

	[bookmark: 8426]Відповідь на текст, що ретранслюється
	[bookmark: 8427]Вказує інформацію, що ретранслюється вказаним ПС, у вигляді вільного тексту

	[bookmark: 8428]Пеленг об'єкта
	[bookmark: 8429]Вказує опублікований ідентифікатор та градуси

	[bookmark: 8430]Відстань до об'єкту пеленгу
	[bookmark: 8431]Вказує пеленг об'єкта та відстань в морських милях або кілометрах

	[bookmark: 8432]Повідомлення з вказанням причини по висхідній лінії зв'язку
	[bookmark: 8433]Вказує причину відповідного повідомлення: ПС слідує у протилежному напрямку, у тому ж напрямку, у напрямку сходження або розходження, чи перетинає маршрут руху даного ПС, обмеження повітряного простору, неправильна точка входу до океанічного повітряного простору, не отримано план польоту, запит на отримання дозволу на політ в океанічному повітряному просторі отримано надто пізно

	[bookmark: 8434]Повідомлення з вказанням причини по низхідній лінії зв'язку
	[bookmark: 8435]Вказує причину відповідного повідомлення: погодні умови чи характеристики ПС

	[bookmark: 8436]Причина перегляду
	[bookmark: 8437]Вказує причину(и) перегляду дозволу у зв'язку з будь-якою із нижченаведених обставин: зміна рівня, зміна швидкості, зміна маршруту у визначеному місцезнаходженні, зміна маршруту в кількох точках шляху, зміна точки входу, зміна обмежень дозволу, зміна вказаних інструкцій та/або зміна наземного місцезнаходження

	[bookmark: 8438]Вільний текст
	[bookmark: 8439]Являє собою додаткову інформацію у неструктурованому форматі

	[bookmark: 8440]Дозвіл на виліт
	[bookmark: 8441]Конкретизує інформацію, що вимагається, стосовно дозволу на виліт шляхом вказання одного чи декількох із наступних елементів:
аеропорт вильоту;
ЗПС вильоту;
дозвіл на зайняття місцезнаходження;
дані по маршруту вильоту, що вказуються як:
представлений маршрут чи
SID і, факультативно, частина маршруту після SID, що залишилася, як представлена;
рівень вильоту та будь-які обмеження рівня (тривалість чи при досягненні місцезнаходження);
очікуваний рівень та будь-які обмеження рівня (тривалість чи при досягненні місцезнаходження);
швидкість вильоту та будь-які обмеження по швидкості (тривалість чи при досягненні місцезнаходження);
курс вильоту в градусах;
вказівка про те, що затримка не очікується;
заданий час дозволу на запуск;
процедури прибуття та/або заходження на посадку, включаючи будь-які особливі вказівки;
код ВОРЛ;
код ATIS; та/або
частота вильоту

	[bookmark: 8442]Текст, що ретранслюється
	[bookmark: 8443]Вказує інформацію, що підлягає ретрансляції на вказане ПС, у вигляді вільного тексту

	[bookmark: 8444]Швидкість
	[bookmark: 8445]Визначає швидкість в англійських чи метричних одиницях виміру як приладову, істинну, шляхову чи за числом Maxa

	[bookmark: 8446]Швидкість та рівень у точці шляху
	[bookmark: 8447]Вказує обмеження швидкості та рівня у вказаному місцезнаходженні

	[bookmark: 8448]Тип ПС
	[bookmark: 8449]Вказує тип ПС, коли він відомий

	[bookmark: 8450]Тип відхилення
	[bookmark: 8451]Конкретизує тип відхилення, вказуючи бічне місцезнаходження, рівень польоту чи швидкість

	[bookmark: 8452]Точка маршруту "по треку"
	[bookmark: 8453]Точка на маршруті, що вказується як відносна відстань до іншої точки на маршруті. В цій точці можуть вказуватися обмеження по швидкості та рівня

	[bookmark: 8454]Точка очікування
	[bookmark: 8455]Конкретизує вказівку щодо очікування, вказуючи місцезнаходження очікування, як місцезнаходження, і додатково будь-який або всі із наступних елементів: очікування на низькій швидкості, обмеження рівня в точці шляху, очікування на високій швидкості, рух вліво чи вправо, градуси, очікуваний час наступного дозволу та вид відрізку

	[bookmark: 8456]Необхідний час прибуття
	[bookmark: 8457]Для вказаної точки - визначає необхідний час прибуття (години, хвилини, секунди (факультативно)) - будь-яке допустиме відхилення від часу прибуття, що вимагається, та вказує час прибуття, що вимагається, як у, до чи після визначеного часу

	[bookmark: 8458]Вказане відхилення
	[bookmark: 8459]Визначає відхилення від маршруту за допомогою визначеної відстані чи величини в градусах

	[bookmark: 8460]Визначена відстань
	[bookmark: 8461]Вказує відстань в морських милях чи кілометрах

	[bookmark: 8462]Рівень
	[bookmark: 8463]Вказує рівень як один рівень чи блок рівнів у футах, метрах чи ешелонах польоту

	[bookmark: 8464]Встановлення висотоміру
	[bookmark: 8465]Дає значення висотоміру в гектопаскалях (мм. рт. ст.)

	[bookmark: 8466]Функція обслуговування
	[bookmark: 8467]Вказує функцію обслуговування: центр, заходження на посадку, вишка, наземний контроль, видача дозволів, виліт, контроль, радіо, перон, інформація, рампа, контроль польоту, сертифікат експлуатанта/компанії, зняття зледеніння, служби забезпечення польотів

	[bookmark: 8468]Частота
	[bookmark: 8469]Вказує частоту: ВЧ, ДВЧ, УВЧ (ультрависокої частоти) або номер SATVOICE

	[bookmark: 8470]Широта і довгота
	[bookmark: 8471]Вказує широту і довготу в градусах, хвилинах, десятих долях хвилин та напрямок (північ, південь, схід та захід)
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